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Dragi prijatelji,
Pozdravljam vas sve u ime Helsinskog odbora za ljudska prava u Srbiji i u svoje osobno ime.

Zahvaljujem Vam što ste dosli u tolikom broju. Raduje me da u Beogradu ima toliko ljudi  koji znaju šta u Bosni i Hercegovini simboliše današnji dan,  6. april. 
Cenim što svojim dolaskom i učestvovanjem u prezentaciji pokazujete moralnu osetljivost za tragicnu temu stradanja stanovnika i, posebno, dece u 1450 dana opsade Sarajeva. ".....Sutra naveče će u čast vas koji ste stradali tokom opsade postaviti 11 541 stolicu, za svakog ko je stradao tokom opsade grada. Stolice će biti poredane duž Titove ulice i na njima niko neće sjediti. One su tu, prazne, kako bismo se sjetili vas kojih više nema..."

I

Helsinški odbor je počašćen što je domaćin ove prezentacije. Najsrdačnije pozdravljam naše goste iz Sarajeva: Prof. dr Ismeta Dizdarevića, Fikret Grabovica, predsednika Udruženja roditelja ubijene dece u opsadi Sarajeva,Stanu Ćišić, jedna od majki ubijene dece Sarajeva u opsadi i Prof. dr Smaila Čekića, Institut za istraživanje zločina protiv čovečnosti i međunarodnog prava Univerziteta u Sarajevu

Dobro došli, dragi prijatelji. Hvala vam što ste nam doneli ovu dragocenu knjigu. Ona nas svojim potresnim istorijskim činjenicama učvršćuje u našem zalaganju za istorijsku istinu i historijsku pravdu. Suočavanje s istorijskom istinom i ostvarivanje historijske pravde je naš dug žrtvama i naša obaveza prema mladim generacijama da učinimo sve da se zlo nikad ne ponovi.

Ove se godine Sarajevo pripremilo za veliku manifestaciju koja treba da podseti na medjunarodnu neosetljivost prema ubijanju grada u ime jednog strateškog cilja koji je unakazio čitav Balkan.

Na današnji je dan, pre dvadeset godina - uzeću reči Ivana Lovrenovića, jednog od svetionika u poslovičnom balkanskom mraku – počela “sarajevska, bosanska apokalipsa poslednjeg desetljeća Dvadesetoga veka”. 
Lovrenović je te reči napisao pre dvadeset godina, krajem jula 2002. Pitao se, u istom tom poetskom tekstu, “što ćemo i kakvi ćemo biti kada, ako, preživimo” tu apokalipsu.

Deca o kojoj govori ova knjiga nisu je preživela. Njihovo stradanje, njihov nestanak je tema o kojoj se malo ili skoro nikada nije govorilo. Nije se govorilo zato jer sudbina te dece najpotresnije ilustruje stradanje tog grada i zločin počinjen nad njegovim stanovništvom, uključujuci nad nevinom decom. 

Kakvi smo sada, mi koji smo preživeli apokalipsu iako ne u Sarajevu? 

Nažalost, dok Sarajevo uporno pokušava da se izbori za svoj ideal o pluralnosti i suživotu, ovde u Beogradu se rehabilituje zločinac Draža Mihajlović pod čijim simbolima se vodio rat devedesetih u Bosni i Hercegovini.

Ovde u Beogradu istovremeno se promoviše knjiga Dobrice Ćosića “Bosanski rat”.  Njene poruke nisu upućene samo Bosni i Hercegovini, već pre svega srpskoj političkoj eliti i zadatku koji još, prema autoru, nije dovršen. 
Knjiga predstavlja bosanske Srbe kao žrtve muslimansko-hrvatske koalicije, a Republiku Srpsku kao “preskupu ali jedinstvenu političku i ratnu pobedu srpskog naroda u drugoj polovini 20. veka“.

U suštini, nema sumnje da Srbija nastavlja sa istom politikom prema Bosni i Hercegovini koja je dovela do rata i stradanja na koje nas podseća knjiga koju danas promovišemo. 

RS se u Srbiji tretira kao država, kao nova činjenica koja je nastala u funkciji odbrane konstitutivnosti srpskog naroda i koja je međunarodno verifikovana Dejtonskim sporazumom. Raspad Bosne, odnosno osamostavljivanje Republike Srpske je državni cilj kome su podređeni i  članstvo u EU, i suštinski nacionalni interesi same Srbije. I zato, kako misle nacionalisti, sudbinsko vezivanje Srbije za evropske integracije vezalo bi ruke Srbiji da pomogne u održanju Republike Srpske. 
Takva hijerarhija prioriteta opredeljuje ponašanje Srbije prema Sarajevu. Događaji iz devedesetih i njihovo tumačenje kao oslobodilačkog rata i, prema Ćosiću, kao “obrane slobode i istine i nacionalnih prava u Republici Srpskoj” - ostaju glavna prepreka uklanjanju suštinske kočnice državnoj konsolidaciji Bosne i Hercegovine, kao i normalizaciji odnosa između dvije zemlje. 
Ovakve i slične publikacije, u kontekstu dvadesetogodišnje manipulacije istorijskim činjenicama, u Srbiji su već zacementirale interpretaciju o ratu u Bosni i Hercegovini koja je suprotna istorijskoj istini. I to bez obzira na to što je Haški tribunal doneo najviše presuda upravo povodom zločina Srba počinjenih nad Bošnjacima. 
Ignorisanje Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju (MKSJ) i svih prikupljenih i dokumentovanih dokaza o ratu u Bosni i Hercegovini dodatno komplikuje odnose u BiH, posebno odnose Srba i Bošnjaka. To je višestruko opasno i štetno, ne samo za konsolidovanje u Bosni i Hercegovini, nego i za demokratski napredak i europsku budućnost Srbije. 

Ta se “nepropisno upokojena, mračna prošlost”
 mora upokojiti. A može se upokojiti jedino istorijskom istinom i pravdom. Delić te istine je u ovoj knjizi koja je danas pred nama.

Dragi prijatelji,

Knjiga koju danas promovišemo o stradanju dece u Sarajevu jeste naš omaž svim žrtvama opsade Sarajevo, posebno nas omaž ovoj nevinoj deci.

Ona je ujedno i potsetnik da nam je ovde u Beogradu još veoma dalek put do realnosti, elementarne ljudskosti i moralnosti.
Dragi gosti iz Sarajeva, još jednom, dobrodošli.

Svima vama koji ste nam se pridružili danas, još jednom, hvala.

Dame i gospodo,

Pre nego što dam reč našim panelistima pozivam vas da minutom ćutanja odamo počast svim žrtvama Sarajeva i, posebno, 1600 dece.

� “Nepropisno upokojena, mračna prošlost ima vampirsku osobinu da se vraća, iznova i trajno, i da, trujući ih, određuje živote cijelih generacija. “ I. Lovrenović, M. Jergović, Bosna i Hercegovina - budućnost nezavršenog rata, Novi Liber, Zagreb, 2010. 








